
Наукові праці. Політологія 

  

78 

УДК 316.455:316. 645:304.4+314.15(4) 

Чеботаєва О. М., 
канд. істор. наук, доцент, МФ КНУКіМ м. Миколаїв, Україна 

e-mail: ---------- 
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В статті розкриваються витоки й сутність специфічно-європейської транскрипції 
мультикультуралізму, його нерозривний зв’язок з соціально-економічним розвитком по-
воєнної Європи та її імміграційною політикою другої половини ХХ – початку ХХІ ст. 
Прослідковується динаміка наростання негативних симптомів в європейському муль-
тикультурному просторі, їхня трансформація в досить трагічні наслідки терористич-
них актів, здійснених на ґрунті радикального ісламізму. Показано взаємозв’язок між по-
ширенням настроїв радикального ісламізму та посиленням ксенофобських упереджень 
серед немусульманського населення Європи. Наголошується на значенні власне куль-
турного складника у загостренні проблем європейського мультикультуралізму. Акце-
нтується увага на необхідності системного дослідження цього аспекту задля удоско-
налення культурнополітичних управлінських практик. 
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Постановка проблеми. Статус Європи як одного з 

провідних гравців й цивілізаційних орієнтирів в сучас-
ному глобальному світі актуалізує будь-яку проблема-
тику досліджень, пов’язану з соціокультурним і полі-
тичним розвитком цього регіону. Особливо це стосу-
ється аналізу суспільних явищ і процесів, які, внаслідок 
тих чи інших причин, набувають стану надзвичайної 
політичної напруги. В зазначену категорію, безпереч-
но, входить європейська міграційна криза останніх 
років, що призвела до розчарування суттєвої частини 
європейського суспільства в політиці мультикультура-
лізму. Страхи європейців щодо ісламізації яскраво 
відбилися на результатах європейських виборів 2017 р. 
Так, у Франції на виборах президента другою до фіні-
шу прийшла Марин Ле Пен – лідер антиімміграційного 
«Національного фронту». В німецькому парламенті 
третє місце з легкістю посіла партія АдН («Альтерна-
тива для Німеччини»), що традиційно виступає за збе-
реження німецької ідентичності [11]. Проходження цієї 
ультраправої політичної сили в Бундестаг (вперше з 
часів Гітлера та Другої світової війни) дотепер усклад-
нює процес формування коаліційного німецького уря-
ду. В Австрії до складу Національної ради (нижня па-
лата парламенту) також третіми увійшли праві популі-
сти («антиісламісти») з Австрійської партії свобо-
ди (АПС), перебравши на себе ключову роль в коалі-
ційних перемовинах [2]. 

Отже, маємо констатувати, що мультикультура-
лізм, який понад півстоліття виступав одним із най-
важливіших соціально-політичних принципів, покла-
дених в основу постмодерного європейського суспі-
льства, в останній час піддається суворим історичним 
випробуванням. Неоднозначність у ставленні сьогод-
нішніх європейців щодо політики і практики мульти-

культуралізму та невизначеність подальшої його долі 
робить проблеми європейського мультикультуралізму 
актуальним предметом соціально-гуманітарних дослі-
джень. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Серед 
західних вчених проблеми реалізації політики лібера-
льного мультикультуралізму в імміграційних країнах і 
національних державах розглядали Ч. Тейлор, У. Кім-
ліка, Ч. Кукатас, С. Бенхабіб, М. Уолцер, Т. Модуд, 
С. Вейленд, К. Віндшаттл, К. Беттс, М. Лопес, 
А. Олунд, Ю. Хабермас, С. Хантингтон [6, с. 10], 
Р. Ле Коадік [9] та ін. Праці вказаних авторів висвіт-
люють мультикультуралізм, переважно, з соціальної, 
філософської, морально-етичної, соціально-еконо-
мічної або політичної точки зору та у сполученні з 
проблемами міграції, з питаннями упереджень, стерео-
типів, дискримінації, конфліктів, а також з розробкою 
механізмів толерантності. Найбільш обговорюваною в 
глобальному соціо-гуманітарному дискурсі є практика 
мультикультуралізму, апробована в специфічних умо-
вах саме західноєвропейських країн. 

В українському науковому дискурсі термін «муль-
тикультуралізм» поки не отримав широкого обгово-
рення та використання. Увага українських дослідни-
ків зосереджувалася раніше переважно на аспекті 
формування толерантності як соціально-психологіч-
ної основи співжиття в мультикультурному суспільс-
тві. На загальному фоні української соціо-гуманіта-
ристики звертає на себе увагу ґрунтовний аналіз ме-
тодологічних засад мультикультуралізму, здійснений 
в монографії Р. Жангожи [8]. Близьку проблематику 
розробляє А. Капуш. В статті О. Майбороди міститься 
аналіз поточної кризи європейського мультикульту-
ралізму [10]. 
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Виділення невирішених раніше частин загаль-
ної проблеми. Проблематиці мультикультуралізму в 
цілому присвячена велика кількість наукових публі-
кацій, проте цей складний, багатоаспектний суспіль-
ний і політичний феномен поки що недостатньо ви-
світлюється саме з культурологічної точки зору. Нау-
ковому дискурсу бракує аналізу альтернатив мульти-
культуралізму. Зрозуміло також, що публікації, здійс-
нені до спалаху міграційної кризи 2015–2016 рр., 
зовсім не торкаються її перебігу, специфіки та наслід-
ків. Автору доводиться іноді буквально трансформу-
вати в науковий дискурс повідомлення з інформацій-
ної стрічки новин задля аналізу нового фактичного 
матеріалу. 

Мета статті полягає в тому, щоб виявити глибинні 
внутрішні суперечності європейського мультикульту-
ралізму та окреслити його можливі подальші перспек-
тиви. 

Виклад основного матеріалу. Багатозначним те-
рміном «мультикультуралізм», перш за все, прийнято 
описувати такий аспект сучасного складного й дина-
мічного соціального буття як його культурна мно-
жинність, культурна багатоманітність. Європейсь-
кий мультикультуралізм значною мірою є похідним 
від європейської імміграційної політики другої поло-
вини ХХ – початку ХХІ ст., що, в свою чергу, нероз-
ривно пов’язана з процесами створення успішної 
європейської економіки. 

Авторами терміну й теорії мультикультуралізму 
вважаються Герберт Маркузе (1898–1979) – німець-
кий й американський філософ, соціолог і культуролог 
та Ісайя Берлін (1909–1997) – видатний англійський 
філолог, історик, культуролог. Введення в дискурс 
німецькомовних наукових досліджень термінів «му-
льтикультуралізм» і «мультикультурне суспільство» є 
заслугою Хайнера Гайсслера, що керував в свій час 
партією ХДС [6, с. 26]. Сьогодні цю політичну силу 
очолює Ангела Меркель, яка «загубила» на осінніх 
парламентських виборах 2017 р. близько дев’яти від-
сотків голосів саме через політику «відкритих две-
рей» [11]. 

Першими пропагандистами мультикультуралізму 
в Європі виступили представники німецького проми-
слового капіталу, стурбовані погіршенням ситуації на 
ринку праці. Сприятливий ідеологічний фон для по-
пуляризації ідей мультикультуралізму утворювала 
також здійснювана європейськими інтелектуалами 
постмодерністська критика європоцентризму та ко-
лишнього колоніального асиміляторства. 

Для подальшого викладу нашої теми важливим 
буде розуміння мультикультуралізму як сукупнос-
ті політичних практик, спрямованих на управління 
культурною множинністю, культурним багатоманіт-
тям [9, с. 58]. В європейській транскрипції це вияви-
лось у створенні європейськими державами максима-
льно сприятливих умов для збереження культурної 
ідентичності іммігрантів. Останніми виступали і ви-
ступають переважно вихідці з країн Північної Афри-
ки, Близького Сходу, Передньої, Центральної та Пів-
денної Азії, тобто колишніх колоній, які Британія і 
Франція звикли розглядати як свій власний історич-
ний простір, незважаючи на суттєві релігійно-

культурні відмінності. Так само й Німеччина звикла 
сприймати турків як своїх постійних політичних пар-
тнерів, хоча й піддає іноді досить гострій критиці 
внутрішню політику президента Туреччини Р. Ердо-
гана. 

Зацікавлені в подоланні наслідків депопуляції на-
селення через трагічні втрати часів Другої світової 
війни, а потім – через різке скорочення народжувано-
сті в останні десятиліття ХХ ст., європейські уряди 
вжили заходів щодо збільшення робочих ресурсів 
своїх країн, стимулюючі приплив трудових мігрантів 
двома своїми мультикультурними зобов’язаннями: 

1) забезпечити однаковий рівень життя як для ко-
рінного населення країни, так і для етнічних меншин; 

2) забезпечити меншинам можливість вільного 
вибору між своєю етнічною ідентичністю та європей-
ською культурною ідентичністю [5, с. 36]. 

В основі мультикультуралізму лежить дуже сим-
патична ідея про те, що різні культури можуть не 
лише співіснувати, а й взаємозбагачувати одна 
одну, утворюючи, врешті-решт, єдиний культурний 
простір гармонійного поліетнічного суспільства. 
Навряд чи можна знайти якісь етичні заперечення цій 
гуманістичній ідеї. Проте, з часом в системі міжкуль-
турних комунікацій європейського суспільства вияви-
лися негативні симптоми із стійкою тенденцією до 
свого посилення. Безперечно, вони не стосуються всіх 
колишніх іммігрантів, бо чимало з них перетворилися 
на добропорядних єврогромадян й навіть увійшли до 
складу західної еліти, як, наприклад, Амартія Сен – 
індійський економіст, професор Кембриджського 
університету, лауреат Нобелівської премії в галузі 
економіки за 1998 рік. Будучи радником ООН з про-
грам людського розвитку, він приділяв надзвичайну 
увагу проблемам мультикультуралізму, зокрема, й з 
тієї причини, що був обізнаний з ними зсередини, з 
особистого досвіду [9, с. 64–65, 68]. 

Однією з таких проблем для Європи є те, що об-
щини іммігрантів схильні розвиватися як окремі ізо-
льовані співтовариства. Користуючись розвиненою 
системою соціального захисту та ліберальними цінно-
стями Заходу, іммігранти не надто прагнуть вивчати 
мову та культуру країни, що їх прийняла. І що зовсім 
вже є неприйнятним і трагічним – це поширення ідей 
джихадизму, «священної» війни з немусульманами 
серед нащадків колишніх іммігрантів, тобто серед 
тих поколінь етнічних меншин, що народилися вже в 
статусі єврогромадян. Вибух в лондонському метро 
7 липня 2005 року, під час якого загинуло 56 осіб, був 
для британців відкриттям свого вітчизняного ісламсь-
кого тероризму – тим прикрішим, що Британія дуже 
активно підтримує свої етнічні меншини щодо збере-
ження їх віри, мови і звичаїв [5, с. 37–38]. Опитуван-
ня, проведені в Британії, виявляють досить високу 
долю британських мусульман, що самоідентифіку-
ються спершу саме як мусульмани, а вже потім як 
британці. Причому молодь більш схильна робити такі 
заяви, аніж її батьки. До того ж іноді вона заражає 
радикальним ісламізмом своїх англосаксонських ро-
весників. Отже, не дивно, що «інтербригади» ІДІЛ 
мають можливість поповнюватись, зокрема, й вихід-
цями з європейського континенту. 
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З усіх європейських країн заходи щодо інтеграції 
іммігрантів в мейнстрім європейських культурних 
цінностей найактивніше вживає Франція. Це єдина 
європейська країна, чисельність населення якої, згід-
но розрахункам демографів, буде продовжувати зрос-
тати навіть за умови нульової міграції. Може цим і 
викликана її порівняна рішучість щодо культурної 
асиміляції мігрантів. Політика Франції спрямована на 
те, щоб кожний житель країни в громадських місцях 
дотримувався єдиних світських правил поведінки. В 
2004 році було заборонено використання відвертих 
релігійних символів, зокрема, традиційної мусуль-
манської хустки – хіджаба, в державних школах 
Франції. Останні розглядаються як секулярні заклади, 
відокремлені від будь-якої релігії та церкви [5, с. 39]. 
В 2011 році у Франції було прийнято закон, що забо-
роняє в громадських місцях носити одяг, який закри-
ває обличчя. Французький кінематограф активно про-
пагує ідею міжетнічних шлюбів та інших форм між-
культурної комунікації. Проте, гармонійного соціаль-
ного партнерства на основі сучасної французької 
полікультурності поки що не склалося. 

В 2005 році Франція переживає так звану «осінню 
пожежу» – погроми і масове підпалювання автома-
шин іммігрантами з колишніх французьких колоній. 
Президент Жак Ширак визначив це явище «кризою 
цінностей, свідомості та ідентичності» [1]. Такими ж 
неспокійними виявилися 2006–2007 рр. 

Наступним потрясінням, що набуло загальноєвро-
пейського резонансу, став розстріл редакції сатирич-
ного журналу «Charlie Hebdo» 7 січня 2015 року. Си-
мволічний збіг полягає в тому, що в цей же день у 
французьких книгарнях з’явився роман хедлайнера 
сучасної французької літератури, лауреата Гонкурів-
ської премії Мішеля Уельбека про прихід ісламістів 
до влади у Франції в 2022 році. Назва роману «Покі-
рність» в контексті твору отримує щонайменше три 
варіанти тлумачення: 

1) схильність французьких інтелектуалів до кон-
формізму; 

2) слабкість європейського християнства перед 
обличчям ісламської експансії; 

3) слово «іслам» в перекладі з арабської букваль-
но означає «покірність» [4]. 

Актуальність порушеної Уельбеком проблематики 
посилилась унаслідок терактів, що були здійснені 
13 листопада 2015 року одночасно в декількох райо-
нах Парижа (стадіон Stade de France, бульвари Шарон 
і Вольтер, концертний зал Bataclan; загалом в зазна-
ченій рекреаційній та культурно-дозвіллєвій зоні за-
гинуло 130 осіб і ще 350 дістали поранення). Для 
продовження цього мартирологу не знадобилося дов-
гого очікування. 

В цілому, за даними статистики, з березня 2004 р. 
й по серпень 2017 р. в результаті терактів, здійснених 
радикальними ісламістами, в європейських країнах 
загинуло 604 особи [14]. Найтрагічніші події з найбі-
льшою кількістю жертв відбулися в Мадриді (2004 р.), 
Лондоні (2005, 2017 рр.) Парижі (2015 р.), Брюсселі, 
Ніцці, Берліні (2016 р.), Стокгольмі, Манчестері, Бар-
селоні (2017 р.). Ісламський тероризм, таким чином, 
перетворюється на звичайний фон європейського 

способу життя. Радикальна меншість ісламських екс-
тремістів створює негативний імідж мусульман в 
цілому й суттєво ускладнює процес міжкультурних 
комунікацій. Про це свідчать результати дослідження 
«Religions monitor», здійсненого приватним фондом 
Бертельсмана (Bertelsmann Stiftung) на основі репре-
зентативної вибірки, в яку увійшло 8500 мусульман, 
що опинилися в одній з п’яти країн Європи (Австрія, 
Німеччина, Франція, Швейцарія, Британія) до 2010 р., 
тобто до теперішньої міграційної кризи [3]. 

Ступінь інтегрованості мігрантів в європейське су-
спільство вимірювався за чотирма параметрами – 
працевлаштування, знання мови, рівень освіти, соціа-
льні контакти. З п’яти зазначених країн Німеччина 
дала достатньо високі показники робочої зайнятості 
мігрантів (в середньому вони не відрізнялися від по-
казників немусульман) й такі ж високі показники 
опанування німецької мови (73 % дітей з мусульман-
ських родин користувалися нею як рідною). 84 % 
німецьких мусульман зазначили, що вони регулярно 
проводять час з друзями – немусульманами. Але при 
цьому 19 % німців (майже кожний п’ятий) зазначили, 
що вони не хотіли б мати мусульман в якості своїх 
сусідів (в Австрії цей показник становив 25 %). Пока-
зник немусульман в Німеччині, що сприймають іслам 
в якості загрози для себе, в 2012–2015 роках збільши-
вся з 53 до 57 % [3]. 

Підкреслимо ще раз, що в поле дослідження фонду 
Бертельсмана не потрапила ситуація 2015–2016 рр., 
викликана стихійним прибуттям в Європу величезної 
кількості біженців, що в своїх життєвих стратегіях і 
суспільних вчинках керуються дещо іншими мотиваці-
ями, ніж трудові мігранти. Міграційна криза не лише 
загострила суперечності, притаманні європейському 
мультикультуралізму. Вона наочно продемонструвала 
роль та значення в ньому, крім економічних чи полі-
тичних аспектів, власне культурного складника. Гру-
пові напади на жінок, здійснені мігрантами в новорічну 
ніч 2016 р. у німецькому Кельні, викликали у європей-
ських учасників інциденту реакцію, що в категоріях 
культурології визначається поняттям «культурний 
шок». Це не метафора. Це стан фрустрації, пригніче-
ності, розгубленості, який виникає внаслідок втра-
ти особою звичних для неї форм комунікації, її зро-
зумілих знаків та символів [12, с. 230–231]. Втрата 
спричинюється саме культурними різницями, культур-
ними розбіжностями. В цьому випадку вони були 
пов’язані не з радикальними настроями джихадизму, а 
з абсолютно різними системами гендерних уявлень про 
припустимі та неприпустимі форми комунікації чоло-
віків і жінок, що історично сформувалися в європейсь-
кому та мусульманському суспільствах. 

Мусульманське суспільство засновується на чоло-
вічому домінуванні, яке утверджується та презенту-
ється в деяких ісламських країнах через систему до-
сить специфічних звичаїв, правил і норм поведінки. 
Те, що було вчинено в Кельні, арабською мовою на-
зивається «taharrush ğama’І» (перекладається як «пе-
реслідування», «приставання»). В країнах Північної 
Африки поширюється, принаймні, з 1950-х років. Має 
статус чоловічої гри, проте закінчується для жінок 
справжнім зґвалтуванням. Може кваліфікуватись як 
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системна реакція мусульманських чоловіків на спроби 
жінок відхилятися від традиційно предписаних їм 
норм поведінки та порушувати питання про жіноче 
рівноправ’я [13; 15]. «Taharrush ğama’І» вже достат-
ньо системно практикується мігрантами й в самій 
Європі. Виходом з кельнського шоку став, через декі-
лька днів після події спалах громадського обурення в 
соцмережах, а потім – і на вулицях європейських міст. 
З’ясувалося, що аналогічні з кельнським інциденти в 
2015 – на початку 2016 р. мали місце в Гамбурзі, 
Штутгарті, Цюріху, Зальцбурзі, Гельсінкі, а також під 
час Стокгольмського молодіжного музичного фести-
валю. Новорічні свята 2018 р. пройшли вже в майже 
спокійному, цивілізованому форматі, адже навчена 
сумним досвідом німецька поліція своєчасно вжила 
відповідних превентивних заходів щодо підтримки 
громадського порядку. Зокрема, в Берліні на площі 
біля Бранденбурзьких воріт, куди городяни та гості 
столиці збираються, щоб помилуватись святковим 
феєрверком, спеціально для жінок були облаштовані 
так звані «зони безпеки». Але ж їх наявність сама по 
собі свідчила про припущення можливості реальної 
небезпеки поза межами вказаних зон. 

Слід також розуміти, що без спеціальних адапта-
ційних заходів мігранти самі знаходитимуться в 
Європі в стані перманентного культурного шоку. 
В серпні 2015 р. ЗМІ повідомляли, наприклад, про 
групи шокованих сірійських біженців, які спантели-
чено блукали пляжем відомого нудистського курорту 
Хайлигендам, знімаючи на телефони, як дивину, го-
лих відпочивальників. Звідки ж було знати біженцям 
про історично сформовану в Німеччині культуру ві-
льного тіла (FKK), яка за часів існування НДР була 
стихійною й чи не єдино можливою легальною фор-
мою протесту проти тоталітаризму [7]? Адже іслам 
накладає суворі заборони на публічну презентацію 
оголеного, особливо жіночого, тіла. Подібних прик-
ладів можна навести чимало. 

Без корегування стратегій культурних комунікацій 
принципові культурні розбіжності з європейцями 
знову штовхатимуть мігрантів до самоізоляції у відо-
кремлених гетто з тими ж негативними наслідками, 
про які говорилося вище. Ці розбіжності криються в 

безмежній кількості дрібниць культури повсякденно-
сті, проте набувають принципового значення саме в 
контексті міжкультурного спілкування, оскільки кож-
на культура являє собою складний цілісний організм, 
в якому всі елементи пов’язані як між собою, так і з 
глибинним смисловим центром, яким, власне, й ви-
значається культурна ментальність. Перспективи 
гармонізації західної секуляризованої «ментальності 
засобів» і мусульманської релігійної «ментальності 
цілей» залишаються проблематичними. Позитивний 
досвід Німеччини стосовно адаптації турецьких міг-
рантів першої хвилі не можна вважати типовим прик-
ладом, оскільки: 

а) робочі мігранти з Туреччини у своїй більшості 
самі прагнули інтегруватись в нове для себе середо-
вище; 

б) ідеї радикального ісламізму не отримали серед 
цієї категорії мігрантів широкого розповсюдження і 
підтримки внаслідок світського характеру самої туре-
цької держави. 

Висновки і пропозиції. Проблеми мультикульту-
ралізму не зникнуть найближчим часом з європейсь-
кого порядку денного. Вони хвилюватимуть громад-
ськість, політикум, науковців, концентруючи диску-
сію навколо двох основних полюсів: 

1) політика мультикультуралізму приречена на 
провал через обмеженість її можливостей, а також 
через певні загрози, що можуть бути її логічним нас-
лідком; вона не здатна запобігти соціальних конфлік-
тів й навіть сама їх провокує; 

2) політика мультикультуралізму є виправданою 
та підлягає удосконаленню; супутні конфлікти та 
суперечності можуть бути пов’язані не з нею самою, а 
з недостатністю заходів, що вживаються, та невмілим 
їх застосуванням. 

Культурна багатоманітність становить один з го-
ловних викликів сучасної епохи, особливо якщо вра-
ховувати глобальний і, в той же час, варіативний ха-
рактер мультикультурної реальності. Мультикульту-
ралізм, як теоретико-методологічна основа практики 
культурної політики, повинен стати актуальним на-
прямом в розвитку сучасної культурологічної і полі-
тологічної думки. 
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АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ЕВРОПЕЙСКОГО МУЛЬТИКУЛЬТУРАЛИЗМА 

 
В статье раскрываются истоки и сущность специфически-европейской транскрипции мультикультурализма, его нера-

зрывная связь с социально-экономическим развитием послевоенной Европы и ее иммиграционной политикой второй полови-
ны ХХ – начала ХХI в. Прослеживается динамика нарастания негативных симптомов в европейском мультикультурном 
пространстве, их трансформация в достаточно трагические последствия террористических актов, совершѐнных на 
почве радикального исламизма. Показана взаимосвязь между распространением настроений радикального исламизма и 
усилением ксенофобских предубеждений среди немусульманского населения Европы. Подчеркивается значение культурной 
составляющей в обострении проблем европейского мультикультурализма. Акцентируется внимание на необходимости 
системного исследования этого аспекта с целью усовершенствования культурно-политических управленческих практик. 

Ключевые слова: мультикультурализм; миграция; миграционный кризис; идентичность; исламизация; ксенофобия; 
толерантность; культурное разнообразие; культурная политика; культурные коммуникации. 
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CURRENT PROBLEMS OF EUROPEAN MULTICULTURALISM 
 
The article deals with the origins and essence of the specific European model of multiculturalism, its integral link with the social-

economic development of post-war Europe and its immigration policy in the second half of the 20th and beginning of the 21st centu-
ry. The concept of multiculturalism is interpreted as a sociocultural reality and as a set of political practices aimed at managing 
cultural diversity. There are some differences in the policies of Britain, France and Germany regarding the ways of adapting Muslim 
minorities. The dynamics of the growth of negative symptoms in the European multicultural space, their transformation into the 
tragic consequences of terrorist acts committed on the basis of radical Islamism are outlined. According to statistics, from March, 
2004 to August 2017, as a result of terrorist acts committed by radical Islamists, 604 people were murdered in European countries. 

The article shows the relationship between the spread of sentiments of radical Islamism and the intensification of xenophobic 
prejudices among non-Muslim populations in Europe. The role of the migration crisis 2015–2016 is revealed. The aggravation of the 
political situation in Europe, its influence on the results of the presidential (France) and parliamentary (Germany, Austria) elections 
of 2017 is accentuated. The significance of the cultural component in the aggravation of the problems of European multiculturalism 
is emphasized. The given examples include situations related to the status of religion, as well as gender practices and norms of be-
havior having evolved in European and Muslim societies. It is stressed that the perspectives as for the harmonization of Western 
secular and Muslim religious mentality remain problematic. The attention is focused on the necessity to perform the systematic study 
of the culturological aspect of the problem viewing the improvement of political management practices. 
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